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Dachschräge und begehbarer Schrank 
müssen sich nicht ausschließen.

Roof pitch and walk-in closet do not 
have to exclude one another. 

El techo inclinado y el armario vestidor 
no tienen por qué ser incompatibles.

Pan de toit et dressing ne s’excluent pas 
nécessairement.

Проходной шкаф можно устанавливать 
и под скатом крыши.

斜坡顶下面也可设计步入式衣帽间。



	 Dachschräge u
nd begehbarer 

Schrank 

müssen sich n
icht ausschließ
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Farbige Folie mit Ausschnitten auf 
blauem Glas als Raumteiler.

Colored foil with cutouts on blue glass 
as a room divider. 

Lámina de colores con secciones sobre 
un cristal azul como elemento separador.

Des panneaux avec un film plastique 
coloré avec des découpes sur du verre bleu 
pour séparer la pièce.

Цветная пленка с вырезами на голубом 
стекле в качестве разделителя помеще-
ния. 

彩色膜贴在房间隔断的蓝色玻璃上。



	 Farbige Folie 
mit Ausschnit

ten 

auf blauem G
las als Raumt
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Bei kleinen Öffnungen bietet sich die 
Verwendung von Falttüren für besseren 
Zugriff an.

For small openings, folding doors offer 
better access.

En caso de pequeñas aberturas, se 
presta el uso de las puertas plegables, para 
un mejor acceso.

Pour les ouvertures plus petites, nous 
vous proposons des portes pliantes pour un 
accès plus facile.

Мы предлагаем использовать 
складную дверь для маленьких помеще-
ний.

对于小开口的地方，折叠门是更好的选
择。



	 Bei kleinen Ö
ffnungen bietet

 sich die Verw
endung 

von Falttüren
 für besseren 

Zugriff an.
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Es ist keine Z
auberei!



Es ist keine Zauberei, wenn man die 
Waschmaschine im Bad unsichtbar werden 
lassen möchte.

No magic needed if you want the 
washing machine to be unseen in the 
bathroom.

No es necesaria la mágia si se desea que 
la lavadora se vuelva invisible en el baño.

Rendre le lave-linge de la salle de bain 
invisible est un jeu d’enfant.

Сделать невидимой стиральную 
машину в ванной комнате можно без 
волшебства.

不需要魔法，使用德禄的门就可以轻松
把洗衣机隐藏在浴室里。



8
8

_8
9





9
0

_9
1

Die Zimmertür Swing, mit klassischer
Drehmechanik, stellt die sinnvolle Ergän-
zung unserer raumgestaltenden Systeme 
dar. Wie alle raumplus-Produkte ist auch 
diese Tür individuell anpassbar an Ihre 
Räume.

The room door »Swing«, with classic 
rotary mechanics, represents a sensible 
addition to our decorative room systems. 
Like all raumplus products, this door can 
be custom-fitted to your room.

La puerta de la habitación »Swing«, con 
un mecanismo de giro clásico, representa el 
complemento práctico de nuestros sistemas 
de decoración de interiores. Como todos
los productos raumplus, esta puerta tam-
bién puede personalizarse para adaptarla a 
sus habitaciones.

La porte battante avec système 
mécanique rotatif classique complète 
parfaitement nos systèmes d’aménagement 
intérieur. Comme tous les produits 
raumplus, cette porte personnalisable 
s’adapte également à vos pièces.

Межкомнатная распашная дверь с 
классическим поворотным механизмом 
представляет собой логическое дополне-
ние нашей системы оформления про-
странства жилых помещений. Как и 
другая продукция raumplus, эта дверь 
индивидуально подгоняется под размеры 
конкретного помещения.  

凭借经典的转动机械学原理，这款平开门
丰富了我们的房间装饰系统。像raumplus的
所有产品一样，这款门也可以为您的房间量
尺定制。



	 Die sinnvolle 
Ergänzung uns

erer 

raumgestaltend
en Systeme!
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Nicht nur für den Einsatz im Bad, der 
abschließbare Türgriff.

A lockable door handle; not only for use 
in the bathroom.

No sólo para su uso en el baño, la 
manilla con cerradura.

La poignée de porte fermant à clé peut 
être utilisée pour d’autres pièces que la 
salle de bain.

Дверную ручку с замком можно 
использовать не только в ванной комнате.

不仅能够在浴室里使用，并安装有带锁门
把手。



	 Nicht nur für
 den Einsatz i

m Bad, 

der abschließb
are Türgriff.
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Auch mit der Zimmertür Swing bieten 
wir Ihnen die Möglichkeit, Ihre ganz 
persönliche Tür nach Ihren eigenen 
Wünschen zu erstellen. Füllung und 
Türmaße sind dafür individuell wählbar.

With the room door »Swing« we also 
offer you the opportunity to create your 
own personalized door according to your 
liking. Panels and door dimensions are 
therefore individually selectable. 

También en el caso de la puerta 
»Swing«, le ofrecemos la posibilidad de 
crear su puerta de manera personalizada, 
según sus preferencias. Para ello, los 
paneles y las manillas se pueden seleccionar 
de manera individualizada.

La porte battante vous offre également 
la possibilité de personnaliser votre porte 
selon vos propres désirs. Pour ce faire, le 
matériau du panneau et la taille de la porte 
peuvent être choisis individuellement.

Распашная дверь может быть выпол-
нена в индивидуальном стиле в соответ-
ствии с пожеланиями заказчика. Для 
этого имеется возможность индивиду-
ально подобрать фасад и размер двери.

此类平开门，我们也可以根据您的喜好设
计，门板的式样和尺寸您可以随意选择。



Zimmertür 
Swing - 

	 Fertigung und
 Einbau nach 

Maß.
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Mit raumplus bleiben keine Wünsche 
unerfüllt.

With raumplus no wishes remain 
unfulfilled. 

Con raumplus se satisfacen todos los 
deseos.

raumplus réalise tous vos rêves. raumplus может выполнить любое 
желание. 

raumplus产品满足您的各种需求。



	 Mit raumplus b
leiben keine 

Wünsche unerfü
llt.
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	 raumplus erfüllt Ihren Wunsch nach Wohnkomfort und Barrierefreiheit, 

das bedeutet: ausreichend Bewegungsfläche. Vermeidung von Stufen und 

Schwellen. Sowie Anpassungsfähigkeit in Höhen- und Tiefenmaßen.

Barrierefreiheit

	 raumplus fulfills your wishes for comfortable living and accessibility, 

which means: plenty of space for movement, with no steps or thresholds. 

As well as adaptability of height and depth.

ACCESSIBILITY

	 raumplus satisface sus deseos en cuanto al confort del hogar y la 

libertad de barreras, lo que significa: suficientes superficies de movimiento; 

evitar los escalones y elevaciones; así como capacidad de adaptación a las 

dimensiones de alto y profundidad.

LIBERTAD DE BARRERAS

	 raumplus réalise vos rêves de confort et de liberté de mouvement, 

c.-à-d. des solutions offrant suffisamment d’espace. En d’autres termes, 

nous évitons les marches et les seuils et nous adaptons nos produits à toutes 

les hauteurs et profondeurs.

ACCESSIBILITE

	 raumplus воплощает в реальность ваши мечты об уютном доме и 

свободе без границ, обеспечивая достаточное пространство для пере-

мещения. Никаких ступенек и порогов. Возможность изменения высоты 

и глубины. 

СВОБОДА БЕЗ ГРАНИЦ

	 raumplus产品满足您对居住舒适度和无障碍的各种需求；它让您有充足的

移动空间，避免台阶和门槛。同时适用各种尺寸的高度和深度。

无障碍说明
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Keine Stufen und Schwellen. raumplus 
bietet mit seinen Gleittüren einen prakti-
schen Vorteil: Es gibt keine Stufen und 
damit auch keine Stolperfallen! Alternativ 
zur Gleittür mit Bodenschiene verzichtet 
das »AIR«-System gänzlich auf eine 
bodengestützte Führung und lässt den 
Fußboden unangetastet.

No steps and thresholds. At raumplus, 
we offer a practical advantage with our 
sliding doors: there are no steps and 
therefore also no stumbling blocks! As an 
alternative to sliding doors with bottom 
tracks, the »AIR« system works without any 
bottom tracks and leaves the floor 
undisturbed.

Никаких ступенек и порогов. Раздвиж-
ные двери raumplus обеспечивают 
практическое преимущество: отсутствие 
ступенек и, соответственно, опасность
споткнуться и упасть! В качестве альтер-
нативы раздвижным дверям с напольной 
направляющей на полу, в подвесной си-
стеме полностью отсутствуют напольные 
направляющие и пол остается
нетронутым.

Sin escalones ni elevaciones. raumplus 
ofrece con sus puertas correderas una 
práctica ventaja: no hay escalones y, por 
tanto, ¡tampoco riesgo de tropiezos! Como 
alternativa a la puerta corredera con riel 
inferior, el sistema »AIR« prescinde por 
completo de una guía apoyado en el piso y 
deja el suelo intacto.

Pas de marches, ni de seuils. Les portes 
coulissantes de raumplus offrent un 
avantage pratique; il n’y a pas de marche et 
donc aucun risque de trébucher! Notre 
système »AIR« offre une alternative à la 
porte coulissante avec glissière encastrée 
dans le sol, car elle n’est pas fixée au sol, 
laissant ainsi votre plancher intact.

没有台阶和门槛。raumplus产品提供具
有实际使用优点的推拉门：没有台阶所以不
绊脚！与一般带有底轨的推拉门不同，吊轨
系统没有底轨轨道，让地面平坦。



Raum, der zu
 mir passt - 

	 Wohnkomfort fü
r jede Lebenss

ituation.
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	 Einbauschrank	/	Nische

	 Eckschrank

	 Begehbarer	Schrank	/	Kubus

Fotos:	© raumplus,	Deutschland	
ausgenommen	Fotos	auf	Seite	04	–	07,	
100	–	103:	©	Plastic	&	Fusta,	Spanien,	
und	auf	Seite	64	–	67:	©	Gruner	+	Jahr,	
Deutschland.	Nachdruck	der	Fotos	nur	mit	
Genehmigung	von	raumplus.
Anfragen	an:	bergmann.uta@raumplus.de

	 Begehbarer	Schrank	

	 Built-in	closet	/	niche

	 Corner	closet

	 Walk	in	closet	

	 Walk-in	closet	/	cube

Images:	©	raumplus,	Germany
except	images	on	pages	04	–	07,	100	–	103:	
©	Plastic	&	Fusta,	Spain	and	on	pages	
64	–	67:	©	Gruner	+	Jahr,	Germany
Reproduction	of	the	images	only	by	permis-
sion	from	raumplus.
Questions:	bergmann.uta@raumplus.de

	 Armario	empotrado	/	hornacina

	 Armario	angular

	 Armario	/	puerta	plegable

Fotos:	©	raumplus,	Alemania,	excepto	
fotografías	de	las	páginas	04	–	07,	páginas	
100	–	103:	©	Plastic	&	Fusta,	España	y	
páginas	64	–	67:	©	Gruner	+	Jahr,	Alemania
Reproducción	de	las	fotografías	sólo	posible	
con	la	autorización	de raumplus.
Contacto:	bergmann.uta@raumplus.de

	 Vestidor	/	cubo

	 Placard	d‘angle

	 Dressing	en	»U«

	 Шкаф	встроенный	в	нишу

	 Dressing	en	»L«	/	cubus

	 Placard	encastré	/	niche

	 Угловой	шкаф

	 Гардеробная		

	 Гардеробная	

	 壁柜/壁橱

	 拐角柜

	 衣柜/平板门	

	 步入式衣帽间/衣柜



68 – 75:

04 – 07, 44 – 59, 64 – 67, 72 – 79, 100 – 109:

80 – 87 

04 – 07, 88 – 103:

	 Einbauschrank	/	Dachschräge

	 Raumteiler

	 Schrank	/	Falttür

	 Zimmertür

	 Closet	/	Roof	incline

	 Room	divider

	 Closet	/	folding	door

	 Room	door	

	 Armario	emportrado

	 Elemento	separador

	 Armario	/	puerta	de	acordeón

	 Puerta	de	cuarto

	 Placard	sous	rampant

	 Porte	de	separation

	 Armoire	/	porte	pliante

	 Porte	de	communication

Photos:	© raumplus,	Allemagne,	à	
l’exception	des	photos	des	pages	04	–	07,	
100	–	103:	©	Plastic	&	Fusta,	Espagne	et	
des	pages	64	–	67:	©	Gruner	+	Jahr,	
Allemagne	Réimpression	des	photos	
uniquement	moyennant	autorisation	de	
raumplus.	Demandes	auprès	de:	
bergmann.uta@raumplus.de

	 Мансардный	шкаф

	 Перегородка

	 Шкаф	со	складными	дверьми

	 Межкомнатная	дверь

Фото:	© raumplus,	Германия
Кроме	фотографий	на	страницах	04	–	07,	
100	–	103:	©	Plastic	&	Fusta,	Испания	и	на	
стр.	64	–	67:	©	Gruner	+Jahr,	Германия.	
Перепечатывание	фотографий	только	с	
разрешения	raumplus.	Все	вопросы	на-
правлять:	
bergmann.uta@raumplus.de

	 壁橱/坡面

	 房间隔断

	 衣柜/平板门

	 房门

照片：raumplus版权，德国
不包括	04	–	07	页的照片，
100	–	103	页：Plastic&Fusta	版权，西班牙
64	–	67	页：Gruner+Jahr版权，德国
经raumplus许可后才可印刷照片。
咨询请发邮件至：
bergmann.uta@raumplus.de
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